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Entrevista. Interview: Sebastián Requejo
Alcalde de Sotoserrano. Mayor of Sotoserrano

Sebastián es una persona cercana y amable. Siempre sonríe, como si 
la misma vida hiciera lo propio y le ayudara a emprender con
entusiasmo lo que se propone Texto y fotos. Texts and photos: Esther de Aragón

El municipio del que es alcalde, Sotoserrano (Sala-
manca), es un bello lugar, de callejuelas antiguas 

que se retuercen desde la Plaza Mayor hacia la iglesia, 
que se eleva por encima del núcleo urbano. Además, 
es un municipio dinámico, que promueve numerosas 
actividades por su entorno natural, magnífico, como 
demuestra el que esté rodeado por el Parque de Ba-
tuecas-Sierra de Francia.

En nuestra revista anterior hablamos del descenso 
del Alagón realizado en mayo, pero Sotoserrano no se 
conforma. Entre sus últimos proyectos se encuentra la 
recuperación del antiguo camino de Cabaloria a Mar-
tinebrón, ambos despoblados por la construcción del 
pantano, aunque bien visibles sus restos.

Hemos hablado con Sebastián de varias cosas, entre 
ellas del proyecto mencionado, lo que él mismo definió 
como la Ruta de la Tabla, así como de las actividades 
conjuntas con otros ayuntamientos, y lo hemos hecho 
de tú a tú, agradeciendo su cercanía:

-Dinos cómo llegaste a alcalde
-Llevo 14 años como Alcalde de Sotoserrano. Soy vecino 
de aquí, aunque estudié economía fuera y me especia-
licé en marketing.  Me propusieron que me presentara 
a alcalde por el PP, ya que el partido no tenía ningún 
representante en Sotoserrano y así lo hice. Desde el 
2010, además, soy Presidente de la Mancomunidad de 
Municipios de la Sierra de Francia. Nuestra labor con-
siste en ayudar a promocionar las actividades, a nivel 
turístico, la recogida de residuos de los 15 pueblos y 
la colaboración para la puesta en funcionamiento de 
las depuradoras de las aguas de los ríos de la Sierra de 
Francia, que además de Parque Natural es reserva de 
la Biosfera. Para el 2017 se prevé que estén en marcha 
todas las depuradoras, las de los 15 pueblos.

-Por lo que respecta a las actividades… ¿Está siendo 
positiva la colaboración con otros ayuntamientos?
-Sin duda. Pretendemos que las actividades que se pro-
muevan tengan la colaboración de los ayuntamientos 

implicados. Ya estamos trabajando con el Ayuntamien-
to de Caminomorisco en diversas actividades conjun-
tas, como la excursión en btt o los descensos, el del 
pasado día 15 de mayo y el del próximo 3 de julio. Pero 
también estamos pensando hacer rutas de senderismo 
para recorrer los meandros del Alagón por uno y otro 
lado, especialmente el Melero –el nombre del mean-
dro, porque el de la península es La Romerosa-, que se 
ha convertido en un icono turístico  para España.

-¿Por qué este año hacéis dos descensos del Alagón?
-Igual que el de la Vega de Francia a Cabaloria es la 
bienvenida a la primavera, para celebrar la llegada del 
verano vamos a hacer un descenso el día 3 de julio, por 
los meandros del Alagón desde Cabaloria.

-Una gran idea. En cuanto a la Ruta de la Tabla… 
-Es la denominación del antiguo camino entre Caba-
loria y Martinebrón, una ruta muy visual. Queremos 
hacer el primer recorrido guiado el día 1 de octubre, 
sábado. Luego vendrán guías, turoperadores, y ellos se 
encargarán después de promocionar la ruta.

-¿Qué beneficios pueden aportar las rutas?
-Sobre todo, pienso, pueden generar empleo en el sec-
tor del turismo, favorecer la creación de guías turísti-
cos. Nosotros formamos parte de las rutas enoturísti-
cas de España, que se promueven como parte de las 
importantes rutas gastronómicas. La nuestra de enotu-
rismo está vinculada a la delimitación geográfica de la 
denominación de origen de la Sierra de Francia.

-¿Cuáles son tus objetivos al respecto?
-Las rutas de primavera y verano en la Sierra de Francia. 
Quiero que haya una actividad de turismo activo por la 
naturaleza todos los fines de semana durante primave-

ra y verano. Quiero hacer que cada fin de semana haya 
una actividad con programas de promoción conjunta. 
En otoño hacemos las de enoturismo. La oferta es muy 
fuerte, por lo que sabemos que lo que hagamos ha de 
ser muy visible e interesante.

La web Turismo Sierra de Francia tiene 70.000 visitas 
al mes. Utilizamos esos canales de comunicación, que 
son propios y están funcionando muy bien. El aloja-
miento es muy alto en los pueblos de la Sierra durante 
los fines de semana.

-Para terminar, cuéntanos algo sobre ti, sobre tus afi-
ciones personales. Dinos un hobby: El senderismo.
-Qué música te gusta?: El Pop de los años 90.
-Un deporte: La natación.
-Una lectura: No tengo tiempo más que para las redes 
sociales y el marketing, por cuestiones de trabajo, pero 
lo cierto es que son temas que me encantan.

Lo cierto es que seguimos hablando un rato con Sebas-
tián al terminar la entrevista y que nos dio toda una 
lección de actualidad, y no sólo en cuestión de inicia-
tivas y nuevas ideas para dinamizar la zona, sino  en 
marketing digital. Enhorabuena por tu 
dinamismo y por tu entusiasmo, 
Señor Alcalde, y mil gracias 
por tu amabi- lidad.



We are already working with Caminomorisco in various 
AIJ (Activities Implemented Jointly),  such as mountain 
biking or canoeing, as the last, hold in May 15, or the 
next one in July 3. But we are also thinking of hiking 
trails to explore the meandres of the Alagón, by both 
banks, especially the Melero -the name of the meander, 
because the peninsula is calles the “Romerosa”-, which 
has become a tourist icon to Spain.
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Sebastian is a close and friendly person. Always he smiles, as if life 
itself do the same and help him to undertake enthusiastically what is 
proposed...

The village of which he is mayor, Sotoserrano (Sala-
manca), is a beautiful place, of ancient streets that 

twist from the Plaza Mayor to the church, which rises 
above the town center. In addition, it is a dynamic muni-
cipality, which promotes numerous activities for its natu-
ral and beautiful surroundings, as the village is surroun-
ded by the Natural Park of Batuecas-Sierra de Francia.

In our previous magazine we talk about the canoeing of 
Alagón, hold in May, but Sotoserrano not satisfied only 
with that. Among its recent projects it is include the re-
covery of the old way from Cabaloria to Martinebrón, 
both depopulated by the construction of the reservoir of 
Gabriel y Galán, although its remains are clearly visible.

We talked to Sebastián about several topics, including 
the aforementioned project, which he called the “Ruta 
de las Tablas”, as well as the activities with other munici-
palities, and we have talked person-to-person, thanking 
his closeness:

-Tell us how you got to be the mayor of Sotoserrano
 -I’ve been as Mayor of Sotoserrano for 14 years. I’m 
neighbor here, although I studied economics outside and 
I specialized in marketing. I was asked to introduce me to 
the mayor by the PP, because the party had no represen-
tative in Sotoserrano and I did. Since 2010, besides, I am 
President of the Association of Municipalities of the Sie-
rra de France. Our job consists of helping to promote the 
activities, in terms of tourism, the withdrawal of residues 
of 15 villages and collaboration in the implementation of 
the filter systems of the sewage waters of the rivers of 
the Sierra de Francia, that in addition to Natural Park is 
a Biosphere reserve. There is foreseen that all the filter 
systems are operative in 2017, those of the 15 villages.

-Regarding the activities ... the collaboration with 
other municipalities is very positive?
-Without any doubt. We intend to promote activities 
with the cooperation of the municipalities concerned. 

Among his objectives: 
“The routes of spring and summer in the 

Sierra de Francia. I want there to be an 
activity of active tourism every weekend 

during spring and summer”

-Why do you organize two canoeing down the 
Alagón?
-Just like the Vega de France to Cabaloria is the 
welcome to spring, we will organize one more on 
July 3 to celebrate the new summer, across the 
meanders of the Alagón from Cabaloria.

-A great idea. As the Ruta de la Tabla...
-It is the old name of the path from Cabaloria to 
Martinebrón, a route of beautiful landscapes. We 
want to organize the first one, guided, on October 
1, Saturday. Then guides and tour operators will 
come and take care promoting the route later.

-What added value can the routes contribute?
-Above all, I think, they can create jobs in the 
tourism sector, encourage the creation of tourist 
guides. We are part of the wine routes of Spain, 
which are promoted as part of the important 
gastronomic routes. Our wine tourism routes are 
linked to the geographical boundaries of the pro-
tected designation of origin of the Sierra de Fran-
cia.

-Which are your objectives in this matter?
-The routes of spring and summer in the Sierra de 
France. I want there to be an activity of active tou-
rism every weekend during spring and summer. I 
want to do that every weekend there is an activi-
ty with promotion joint programs. In autumn we 
make wine tourism routes. The offer is very wide, 
so we know that our activities must be very visible 
and interesting.

The web Tourism Sierra de Francia has 70,000 hits 
per month. We use these communication chan-
nels, which are our and are working very well. The 
accommodation is very high in the villages of the 
Sierra during the weekends.

-To finish, tell us something about yourself, about 
your personal interests. Tell us a hobby: Hiking.

-What music do you like?: The Pop of the 90s.

-A sport: The swimming 

-A reading: I do not have time any more that for the so-
cial networks and the marketing, for questions of work, 
but the certain thing is that they are topics I am charmed 
with.

The truth is that we went on talking with Sebastian for 
a while and he gave us all a lesson of today, and not 
only in terms of initiatives and new ideas to revitalize the 
area, but in digital marketing. Congratulation for your 
dynamism and for your enthusiasm, Mr. Mayor, and 
thank you for your kindness.


